CELEBRATION OF ST. NICHOLAS DAY AND
SPECIAL CHILDRENS’ CHRISTMAS PROJECT: The
Feast of St. Nicholas of Myra, a most popular saint in
Ukraine and in many countries, falls on Friday, Dec.
19. We will have our annual observance of the Feast
on the following Sunday, Dec. 21, following the Divine
Liturgy. All youth of the parish will be invited to create
their own—religious themed Christmas tree ornaments.
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ST. NICHOLAS, ARCHBISHOP OF MYRA
THE WONDERWORKER—Dec. 6/19

In Ukraine, St. Nicholas is a special saint, for it was Prince Volodymyr who
brought back tales of the saint after he went to Constantinople to be baptized.
The Ukrainian prince Vsevolod Yaroslavych introduced the feast of St. Nicho-
las during the time of Pope Urban II (1088-99 CE).

St. Nicholas' Day is a time of great fun in Ukraine. On this day, people usu-
ally invite guests in and sometimes sleighs are ridden around the village to
see if the snow was icy. This is the holiday for young children, for they receive
gifts from St. Nicholas, the patron saint of children. "St. Nicholas" was often

- — . accompanied by "angels" and might ask the
children questions about their catechism.
St. Nicholas Day, not Christmas, is the
usual gift-giving day in much of Europe
including Ukraine, although for Christmas
it was the custom of all members in the
family to get a new article of clothing.

St. Nicholas was born of a merchant
family toward the end of the third century
at Patara in Asia Minor. Even as a youth
Nicholas was noted for his zeal in helping the poor and oppressed. He was
elected bishop of Myra and continued to be known for his great charity. He
was imprisoned for he faith during the persecution of Diocletian. Nicholas
was one of the 318 bishops present at the First Council of Nicaea, which con-
demned the Arian heresy and proclaimed that the Son of a God is consub-
stantial with the Father. He died on December 6, 345 or 352 CE, in his Epis-
copal city of Myra. In 1087, Italian merchants stole his body and brought it to
Bari in Italy.

The popularity of St. Nicholas in Ukraine is shown by the fact that there
have been more churches named after St. Nicholas than after any other saint.
Some scholars believe that it was through the great popularity that the Saint
enjoyed in Kyivan-Rus in medieval times that his popularity spread to west-
ern Europe, and particularly to Belgium and Holland.

Over the past 200 years, as the traditions around Christmas have grown,
Saint Nicholas has been absorbed into the tradition. It was the Dutch settlers
who brought the St. Nicholas customs across the ocean to New York. The
whitebearded Saint in a red bishop's costume was transformed into Santa
Claus in the United States and Canada and eventually the tradition re-crossed
the ocean to England. -Compiled from various sources-
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SUNDAY, DECEMBER 14, 2008
26TH SUNDAY AFTER PENTECOST

GLORY TO JESUS CHRIST! GLORY FOREVER!
CJ1ABA ICYCY XPUCTY! CJIABA HA BIKA!
iGLORIA A JESUCRISTO! ;GLORIA PARA SIEMPRE!

PO3MNOPALOOK HORARIOS DE SERVICIOS

SUNDAY, DECEMBER 14:

26TH SUNDAY AFTER PENTECOST. 11TH AFTER THE CROSS.
Remembrance of Holy Apostle Andriy the First-Called (from Dec. 13)
12:30 p.m. Divine Liturgy — Intentions of Parishioners & Benefactors.

Sat., December 20:  No Vespers today. Live Nativity: 6—7:30 pm.

SUNDAY, DECEMBER 21:
27TH SUNDAY AFTER PENTECOST. 12TH AFTER THE CROSS.
12:30 p.m. Divine Liturgy — Intentions of Parishioners & Benefactors.

Live Nativity: 6—7:30 pm.

All are welcome in this church.  Please join us for worship.
BiTaemo Bcix BaMmu 00 Halla LepKBa.
Todos estan bienvenidos en esta iglesia.  Favor unirsenos para




DIVINE LITURGY - SUNDAY, DECEMBER 14, 2008

Multi-Lingual 3rd. Antiphon responses: Save us, O Son of God, / risen
from the dead, / save us who sing to you: Alleluia. - Cnacn Hac CuHy
Bowuin, / wo Bockpec i3 mMepTBUX, / cniBaemo Tobi: Anmnys. -
Salvanos Oh Hijo de Dios, / quien resucitaste de entre los muertos, te
cantamos: Aleluya.

TROPARION OF THE RESURRECTION, TONE 1: The stone had been
sealed by the Jews, / soldiers guarded Your most pure body, / and You, O
Savior, arose on the third day, / granting life to the world. / The heavenly
powers acclaimed You, O Giver of Life: / “Glory to your resurrection, O
Christ! / Glory to your majesty! // Glory to your plan of salvation! You alone
love humankind.”

TROPARION OF ST. ANDRIY, TONE 4: As the apostle who was called
from the start / and as the brother of the apostles’ chief, / pray, O Andriy to
the Master of all / to give peace to the world // and great mercy to our
souls.

KONTAKION OF THE RESURECTION, TONE 1: Glory to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit; / You, being God, arose in glory
from the grave,  raising the world with You, / Humanity praises You as
God, death reigns no more. / Adam sings in exultation, O Lord; / Eve,
freed from bondage, cries joyfully: // “O Christ, it is You who gives resur-
rection to all.

COMMON THEOTOKION, TONE 6: Now and ever and forever. Amen. /
O gentle advocate of Christians, / unfailing mediatrix before the Creator, /
do not despise the prayerful voices of sinners, / but in your goodness,
hasten to assist those who trustfully cry out to you: / “Hurry to prayer and
hasten to hear our supplication.” // Intercede always, Mother of God, in
behalf of those who honor you.

Prokeimenon (Tone 1):

Let your mercy, O Lord, be upon us / as we have put our hope in you.
(Psalm 2:22) verse: Exult, you righteous in the Lord, praise from the
upright is fitting. (Psalm 32:1)

Alleluia Verses (Tone 1):

(1) It is God who avenges me. He has subdued people under me.
(Psalm 17:48)

(2) He has given great victories to his king, and shown his love for his
Anointed, for David and his children forever. (Psalm 17:51)

Communion Hymns:

(1) Praise the Lord from the heavens. Praise him in the highest. Alleluia.
(Psalm 49:5)

(2) Through all the world their voice resounds. Their message reaches to
the ends of the earth. Alleluia! (Ps. 18:5)

CANDLES AND PROSFORA REMEMBRANCES:
Devotional candles may be light in the front of the
church, near the icon stand. Also, sheets of paper are
available for the names of living and the departed fam-
ily, friends, loved ones, and any special intentions which |
you would like the priest to remember in the prayers of
the Liturgy and by placing particles of bread on the ||/
diskos in the Proskomedia.

NEW DIVINE LITURGY BOOKLETS: After much anticipation, our parish now
has books for the congregation to follow the Divine Liturgy. Compiled exactly
according the way the service is celebrated in our practice, the books are pres-
ently printed in English, which should allow everyone to follow, even if other
languages are interspersed in the liturgy. An expanded edition is planned for
the future, to include the full text in Ukrainian and other languages.

CONGRATULATIONS TO OUR GOOD FRIEND IN LVIV: Sister Volodymyra

oty (Nadiya) Maksymiw, OSBM), upon publication of her latest
Mezad  book Expedition: Beyond Death -  Excrnieduyiss roHad
cmepmio. It contains the results of a scientific-memorial expe-
dition, “Discovering the Places of the Famine-Genocide of
932-33” and includes interviews with eyewitnesses. It is
printed in Ukrainian with parts in English. The author pre-
¢ sented an inscribed copy to Vladyka Mykhayil on the occasion
J of his patronal feast day (Nov. 21). If there is interest, we can
order copies of the book directly from Ukraine.

PRE-CHRISTMAS PERIOD: Continues through Jan. 6. It is called the “Phillip’s
Fast” or “Filipivka” because it begins on the day following the feast of the
Apostle Phillip. Most importantly, the performance of good deeds and acts of
charity are an integral part in the preparation for the holidays, in addition to fast-
ing.

WE PRAY FOR THE SICK & ALL THOSE IN NEED: Including, Elizabeth
Gabriel, Joan Schuyler, Msgr. Francis J. Ansbro, Amold Gantz, Weedad Al-
Sawalha, Evelyn Rodak, Marge Byrne, Myrna loset, Petro Oleshchuk, Rabbi
Claudio Kupchik, Fr. David A. Hannes, Pani Matka Olena Kasyanova, Maria
Hayda. God help & preserve them!

ATTENTION: CHURCH KIOSK IS OPEN: We have icons, prayer beads, mag-
nets, embroidery and more. Your patronage supports our seminarians in
Ukraine. The kiosk is open after services and by appointment.

BIYHAA NAMAT ETERNAL MEMORY (1) Bishop m
George M. Kuzma, retired Bishop of the Ruthenian

Greek Catholic Eparchy of Van Nuys, passed away |, ooy or coo
in Uniontown, PA on Dec. 7. Funeral Services at
St. John the Baptist Cathedral in Pittsburgh, Dec.
14-16; (2) Cardinal Avery Dulles, SJ, prominent |,
theologian, author, professor & lecturer of the post
Vatican Il era, died Dec. 12 at Fordham University
in the Bronx. Funeral to be held this week at St.
Patrick’s Cathedral. May God have mercy and grant them peaceful repose.




EXPLORING TODAY’S GOSPEL
THE PARABLE OF THE DECLINED INVITATIONS

The crucial point Jesus makes in this parable is that, while the banquet
itself may still lie ahead, the invitations are out and the focus lies upon the
responses they receive. Contrary to what one would expect in a case like
this, the responses are negative. No one, it seems, wants to come to the ban-
quet. The excuses typify the attachments which Luke sees as creating prob-
lems for response to the call of the kingdom. The respondents have just

bought new things or entered new situa-

tions; eager about these, they brush off

\ /’ the invitation. So the banquet has to be

= filled with the kind of people who never

% receive invitations to such occasions: the

poor, the crippled, the blind, the lame.

Even these are not enough, and more

have to be “compelled” from the “roads
and lanes,” that is, the truly homeless.

This wonderful parable sheds so much
light on Luke’s understanding of the mis-

v sion of Jesus and the vision of God it im-
plies. The “banquet” image conveys what
the “kingdom of God” is all about—not
power and domination, like those of this

world—but gifting and honoring people with the super-abundant hospital-
ity of God. The banquet, the full kingdom, still lies ahead, true. But not in a
purely futuristic way. The invitations are out, and it is Jesus’ mission to is-
sue them. Long before enjoying a celebration to which we’ve been invited,
we can derive great enjoyment simply from the fact of having been invited.
In the days and weeks leading up to it, we savor the sense of being valued
and wanted, that the invitation conveys. In the same way, those who re-
spond to the message of Jesus live now in the joy and anticipation of the
banquet to which they have been invited. As people “under invitation,” be-
lievers savor already the hospitality of God.

In its immediate context, however, the parable addresses an issue run-
ning all through this central section of the Gospel: why the response to the
summons of Jesus is so largely negative, at least among those whom one
might think to be the experts in the affairs of religion. Conventional attach-
ments are holding them back, while those who have nothing to which they
can be attached (the poor, crippled, lame) are receiving places in the king-
dom. They bring no beauty, dignity or honor to the banquet—at least out-
wardly, that seems to be the case. But precisely because they think they
have nothing to give, they have an emptiness, a capacity that God can fill.
—Adapted from “The Hospitality of God” - A Reading of Luke’s Gospel”-

LIVING NATIVITY: This popular annual event will be next weekend, Dec. 20 &
21, 6 pm to 7.30 pm at the RCC. The hand-to-mouth singers will perform carols
and refreshments will be served. A special feature this year will be the blessing
of figures of the child Jesus, brought from your own home nativity scenes.

26TH SUNDAY AFTER PENTECOST
11TH SUNDAY AFTER THE CROSS—DECemb. 14, 2008
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Lectura de la Segunda Epistola del Santo Apos-
¢ tol Pablo a los Efesios: (5: 8-19) Hermanos y her-
dlmanas: En otro tiempo ustedes eran tinieblas, pero
ahora son luz en el Sefior. Portense como hijos de la
luz, con bondad, con justicia y segin la verdad, pues
ésos son los frutos de la luz. Busquen lo que agrada al
Senor. No tomen parte en las obras de las tinieblas,
donde no hay nada que cosechar; al contrario, dentin-
|| cienlas. Solo decir lo que esa gente hace a escondidas da
| vergiienza;" pero al ser denunciado por la luz se vuelve
claro, y lo que se ha aclarado llegara incluso a ser luz.
Por eso se dice:"Despierta, ti que duermes, levantate de
entre los muertos y la luz de Cristo brillara sobre ti. Examinen, pues, con
mucho esmero su conducta. No anden como tontos, sino como hombres
responsables. Aprovechen el momento presente, porque estos tiempos son
malos. Por tanto, no se dejen estar, sino traten de comprender cuél es la
voluntad del Senor. No se emborrachen, pues el vino lleva al libertinaje;
més bien llénense del Espiritu. Intercambien salmos, himnos y cénticos
espirituales. Que el Sefior pueda oir el canto y la musica de sus corazones.

Lectura del Santo Evangelio segun Lukas (14: 16-24) El Sefior dijo
esta parabola: "Un hombre dio un gran banquete e invit6 a mucha gente. A
la hora de la comida envi6 a un sirviente a decir a los invitados: "Vengan,
que ya esta todo listo. Pero todos por igual comenzaron a disculparse. El
primero dijo: "Acabo de comprar un campo y tengo que ir a verlo; te ruego
que me disculpes. Otro dijo: "He comprado cinco yuntas de bueyes y voy a
probarlas; te ruego que me disculpes. Y otro dijo: "Acabo de casarme y por
lo tanto no puedo ir. Al regresar, el sirviente se lo cont6 a su patréon, que se
enojo. Pero dijo al sirviente: "Sal en seguida a las plazas y calles de la ciu-
dad y trae para acé a los pobres, a los invalidos, a los ciegos y a los cojos.
Volvid el sirviente y dijo: "Sefior, se hizo lo que mandaste y todavia queda
lugar. El patron entonces dijo al sirviente: "Vete por los caminos y por los
limites de las propiedades y obliga a la gente a entrar hasta que se llene mi
casa. En cuanto a esos sefiores que habia invitado, yo les aseguro que nin-
guno de ellos probara mi banquete.

A Reading from the Second Epistle of the Holy Apostle Paul to
the Ephesians (5: 8-19) Brothers & Sisters: Live as children of light.
Light produces every kind of goodness and justice and truth. Be correct In
your judgment of what pleases the Lord. Take no part in vain deeds done in
darkness; rather condemn them. It is shameful even to mention the things
these people do in secret; but when such things are condemned they are
seen in the light of day and all then that appears is light. That is why we
read: “Awake, O sleeper, arise from the dead, and Christ will give you




light.” Keep careful watch over your conduct. Do not act as fools but as
thoughtful people. Make most of the present opportunity, for these are evil
days. Do not continue in ignorance, but try to discern the will of the Lord.
Avoid getting drunk on wine; that leads to debauchery. Be filled with the
Spirit, addressing one another in psalms and hymns and inspired songs.
Sing praise to the Lord with all your hearts.

A Reading from the Holy Gospel, according to Luke (14: 16-24)
The Lord told this parable: A man gave a great dinner to which he invited
many. When the time for the dinner came, he dispatched his servant to say
to those invited, 'Come, everything is now ready.' But one by one, they all
began to excuse themselves. The first said to him, 'T have purchased a field
and must go to examine it; I ask you, consider me excused." And another
said, 'T have purchased five yoke of oxen and am on my way to evaluate
them; I ask you, consider me excused.' And another said, 'T have just mar-
ried a woman, and therefore I cannot come.' The servant went and reported
this to his master. Then the master of the house in a rage commanded his
servant, 'Go out quickly into the streets and alleys of the town and bring in
here the poor and the crippled, the blind and the lame." The servant re-
ported, 'Sir, your orders have been carried out and still there is room.' The
master then ordered the servant, 'Go out to the highways and hedgerows
and make people come in that my home may be filled. For, I tell you, none
of those who were invited will taste a morsel of my dinner.'

1o Edecan INocranusa Cs. AnmocroJia IlaBia Yuranuas (5: 8-19)

Bparrsa: Bu 60 Oysm KoIHCh TEMPABOIO, TeHep ke BU cBitio B ocmopi,
MOBOAbTECHA, SIK OITH CBiTJIa, 00 ILIiZI CBiT/Ia 3HAXOAUTHCSA B KOMKHIHN
nmobpocti, i mpaBemHOCTi, 1 mpaBmi. JlomeBHAWTeCsS, IO IPUEMHE JIs
l'octioma, i He OepiTh yyacTH B HEIUIIHUX JIUIaX TEMPSBH, a Kpaile
JIoKopsAiTe. Bo COPpOMHO HaBiTh Ka3aTH PO Te, IO POOJATH BOHHU
motaeMHO! Yce K Te, 10 CBITJIOM JIOKOPSIETHCSA, CTA€ sIBHE, 00 Bce, 0 SBHE
cTae, To CcBiTI0. Uepes 11e TO 1 roBoputh: CIUISYNN, BCTaBai, i BOCKpECHU
i3 MepTBUX, 1 XpucToc ocBiT/INTDh Tebe! OTOXK, yBaskauTe, 1100 TOBOAUTHCS
obepexHO, He K HEMYZPi, ajie K My/pi, BUKOPUCTOBYIOUM Yac, AHI 00
aykaBi! Uepe3 me He OyabTe HEPO3YMHI, ajle PO3yMiHTe, IO € BOJIA
Focriogusa. 1 He BImBaWTech BHHOM, B SIKOMY PO3IIyCTa, ajie Kparie
HaIOBHIOUTECH /[yXOM, pO3MOBJISIOUH IIOMiK CO00I0 TIcCaIMaMU, i TIMHaMH,
1 MiCHAMY AYXOBHUMH, CITIBAaIOYH ¥ TPAIOYH B cePIli cBoeMyY /it ['ocmozia.

Big I'yku Cearoro €Banresia Yuranusa (14: 16-24) Ckasas ['ocioan
nputdy ouo: OMH YOJIOBIK CIOPAAUB OyB BEJIMKY BeYepIO, i 3alPOCUB
O6ararpox. I mocsaB BiH cBoro paba yacy Beuepi CKa3aTH 3alpOIIEHHM:
IniTe, 60 Bxke Bce HaroToBaHo. I 3apa3 yci nouanu BigmossaTucs. [leprmii
ckazaB Momy: Ilose kynmuB s, i Maio moTpely T Ta OIVIAHYTH HOTO.
[Tpomry Tebe, Bubau meHi! A npyruii ckazas: fl Kynus co0i I1'sITh 1ap BOJIIB,
i gy cnpobyBatu ixX. IIpomry Tebe, Bubau meHi! I 3HOB iHIIUI CKa3aB:
OnpyxuBcs ochb £, 1 yepe3 Te A1 He MOXKy Ipubyrtu. [ BepHYBCs TO pad i

IMaHOBI CBOEMY PO Bce po3moBiB. Po3ruiBaBch rocnoap Toxi, Ta u
cKa3aB /1o cBoro paba: [limy mBuAKO Ha BYJIMII Ta HA 3aBYJIKH MIChKI, i
MpuBeaH CIOAU BOOTHX, i KaJik, i ciainux, i kpuBux. I 3rogom pabd
noBigomus: IlaHe, cTasiocs Tak, AK 3BeJIiB TH, Ta Miclia € mie. I ckasas
maH pabosi: ITi Ha JOpOTH 1 HA 3aTOPOJIU, TA ¥ CUJIyH MPUUATH, 1100
HaIMoBHUBCA 1iM Mii. Kaxxy 060 51 BaMm, 1110 3KaJIeH 13 3aIPOIIEHUX MY3KiB
THUX He MOKYIITY€E MO€E] Bedepi.

Ephesians 5: 8 -19
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Luke 14: 16-24
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Glory be to you, O Lord, Glory be to you!
Gloria a ti, Senor, gloria a ti!
Ciaaea 1061 'ocmoau, ciraBa To01!

1) | do believe and profess, O my Lord: / You are the true Son of God.
::Who did come down to relieve our distress, bringing salvation to mankind.

(2) Let me partake of this banquet today, here where you dwell in this temple.
::For I will not have your mysteries profaned, nor open gates to your foes.

(1) Bipyto, Mocnoaw, i Bu3Hato, / wo tm CuH bora xwBoro. / lMpuiwos Ha
3emIo, Wob gyuly Moo, / cnacTu Big BCAKOro 3110ro.

(2) Tn 3a npuyacHuka B Xxpami CBATIM, / MTpUAMK M’ B TalHi Beyepi. / TanHy
TBOIM BOpOram He MoBiM, / i He BiA4YMHIO iM OBepi.




